	Galdera
	

	Traduction
	Changez les formes conditionnelles avec (baldin) ba par le participe+ -(e)z gero, comme dans l’exemple ci-dessous :

Euria egiten badu, guardasola hartuko dut (S’il pleuvait, je prendrai le parasol)

Euria eginez gero, guardasola hartuko dut

Révision: Bakarka I p 228
Note : permet d’éviter une conjugaison !


	1. Galdera
	Hori esaten badiozu, haserretu egingo da

	Traduction
	Si tu disait cela, il se mettrait en colère

	
	

	Euskara
	Hori esanez gero, haserretu egingo da

	
	

	2. Galdera
	Autobusean joaten bazara, merkeago aterako zaizu

	Traduction
	Si tu allais en autobus, tu (t’en) sortirais moins cher (plus meilleur marché)

	
	

	Euskara
	Autobusean joanez gero, merkeago aterako zaizu

	
	

	3. Galdera
	Botika hartzen badu, berehala sendatuko da

	Traduction
	S’il prenait le médicament, aussitôt il guérirait

	
	

	Euskara
	Botika hartuz gero, berehala sendatuko da

	
	

	4. Galdera
	Berandu etortzen badira, ez ditugu ikusiko

	Traduction
	S’ils venaient en retard, nous ne les verrions pas

	
	

	Euskara
	Berandu etorriz gero, ez ditugu ikusiko

	
	

	5. Galdera
	Telefonoz deitzen badiozu, berehala erantzungo dizu

	Traduction
	Si tu l’ appelait au téléphone, aussitôt il te répondrait

	
	

	Euskara
	Telefonoz deituz gero, berehala erantzungo dizu

	
	

	6. Galdera
	Hozkailuan sartzen baduzue, hotzagoa egongo da

	Traduction
	Si vous entriez dans le réfrigérateur, vous gèleriez

	
	

	Euskara
	Hozkailuan sartuz gero, hotzagoa egongo da

	
	

	7. Galdera
	Anaia ikusten badut, esango diot

	Traduction
	Si je voyais le frère, je le lui dirais

	
	

	Euskara
	Anaia ikusiz gero, esango diot

	
	

	8. Galdera
	Honela jarraitzen badugu, laster nekatuko gara

	Traduction
	Si nous continuions ainsi, bientôt nous serions fatigués

	
	

	Euskara
	Honela jarraituz gero, laster nekatuko gara

	
	

	9. Galdera
	Giltza ekartzen badigute, gela horretan sartuko gara

	Traduction
	S’ils apportaient la clé, nous pourrions entrer dans cette pièce

	
	

	Euskara
	Giltza ekarriz gero, gela horretan sartuko gara

	
	


	10. Galdera
	Zapatak bustitzen bazaizkizu, katarroa harrapatuko duzu

	Traduction
	Si tu te mouillais les chaussures, tu attraperais le rhume

	
	

	Euskara
	Zapatak bustiz gero, katarroa harrapatuko duzu

	
	

	11. Galdera
	Mozten baduzu, txikiegi geratuko da

	Traduction
	Si tu (le) raccourcissais, il deviendrait (resterait) trop petit (vêtement)

	
	

	Euskara
	Moztuz gero, txikiegi geratuko da

	
	

	12. Galdera
	Argia pizten badugu, hobeto ikusiko dugu

	Traduction
	Si nous allumions la lumière, nous verrions mieux

	
	

	Euskara
	Argia piztuz gero, hobeto ikusiko dugu

	
	

	13. Galdera
	Puskatzen baldin bada, berria erosiko dugu

	Traduction
	Si nous (le) cassions, nous (en) achèterions un neuf

	
	

	Euskara
	Puskatuz gero, berria erosiko dugu

	
	

	14. Galdera
	Mendira igotzen bazara, itsasoa ikusiko duzu

	Traduction
	Si tu montais à la montagne, tu verrais l’océan

	
	

	Euskara
	Mendira igoz gero, itsasoa ikusiko duzu

	
	

	15. Galdera
	Garestiegia baldin bada, ez dut erosiko

	Traduction
	Si c’était trop cher, je ne (l’)achèterais pas

	
	

	Euskara
	Garestiegia izanez gero, ez dut erosiko

	
	

	16. Galdera
	Handia baldin bada, kotxean eramango dugu

	Traduction
	Si c’était grand, je l’emporterai en voiture

	
	

	Euskara
	Handia izanez gero, kotxean eramango dugu


